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1֮ וַיֵּצְאוּ
und–ging-hinaus
H3318

כָּל־
alle
H3605

בְּנֵי֣
Soehne–von

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

ל וַתִּקָּהֵ֨
und–assembled
H6950

ה הָעֵדָ֜
der–Gemeinde
H5712

כְּאִ֣ישׁ
wie–Mann
H0376

ד אֶחָ֗
eins
H0259

֙ לְמִדָּן
von–Dan
H1835

וְעַד־
und–zu
H5704

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Beer-Sheva
H0884

רֶץ וְאֶ֖
und–Land–von
H0776

הַגִּלְעָד֑
der–Gilead
H1568

אֶל־
zu
H0413

יְהוָה֖
HERR
H3068

ה׃ הַמִּצְפָּֽ
der–Mitspah
H4709

Und alle Kinder Israel zogen aus, und die Gemeinde, von Dan bis Beerseba, und das Land Gilead versammelte 
sich wie ein Mann vor Jehova nach Mizpa.

תְיַצְּב֞ו2ּ וַיִּֽ
und–presented-sich-selbst
H3320

פִּנּ֣וֹת
Ecken-von
H6438

כָּל־
alle
H3605

ם הָעָ֗
der–Volk

כֹּ֚ל
alle
H3605

שִׁבְטֵי֣
Staemme-von
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

בִּקְהַ֖ל
in–Versammlung–von
H6951

עַם֣
Volk–von

ים הָאֱלֹהִ֑
der–Gott
H0430

ע אַרְבַּ֨
vier
H0702

מֵא֥וֹת
hundert
H3967

אֶ֛לֶף
tausend
H0505

ישׁ אִ֥
Mann
H0376

י רַגְלִ֖
auf-Fuss
H7273

ף לֵֽ שֹׁ֥
drawing
H8025

רֶב׃ חָֽ
Schwert
H2719

פ
–

Und die Häupter des ganzen Volkes, aller Stämme Israels, stellten sich in der Versammlung des Volkes Gottes: 
vierhunderttausend Mann Fußvolk, die das Schwert zogen. -

3֙ יִּשְׁמְעוּ וַֽ
und–hoerte
H8085

בְּנֵי֣
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֔
Binyamin
H1144

י־ כִּֽ
jenes

עָל֥וּ
ging-hinauf
H5927

בְנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

ה הַמִּצְפָּ֑
der–Mitspah
H4709

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
und–sagte
H0559

בְּנֵי֣
Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

דַּבְּר֕וּ
sprich
H1696

אֵיכָ֥ה
wie

ה נִהְיְתָ֖
war-getan
H1961

הָרָעָ֥ה
der–Boeses

את׃ הַזֹּֽ
der–dies
H2063

Und die Kinder Benjamin hörten, daß die Kinder Israel nach Mizpa hinaufgezogen waren. Und die Kinder Israel 
sprachen: Redet, wie ist diese Übeltat geschehen?

עַן4 וַיַּ֜
und–antwortete

הָאִ֣ישׁ
der–Mann
H0376

י הַלֵּוִ֗
der–Levi
H3881

ישׁ אִ֛
Mann-von
H0376

ה הָאִשָּׁ֥
der–Frau
H0802

הַנִּרְצָחָ֖ה
der–murdered
H7523

וַיֹּאמַר֑
und–sagte
H0559

הַגִּבְעָתָ֙ה֙
zu–der–Givah
H1390

ר אֲשֶׁ֣
welcher

ן לְבִנְיָמִ֔
zu–Binyamin
H1144

אתִי בָּ֛
kam
H0935

אֲנִ֥י
ich
H0589

י ילַגְשִׁ֖ וּפִֽ
und–mein–Nebenfrau
H6370

לָלֽוּן׃
zu–spend-der-Nacht

Da antwortete der levitische Mann, der Mann des ermordeten Weibes, und sprach: Ich war nach Gibea 
gekommen, das Benjamin gehört, ich und mein Kebsweib, um dort zu übernachten.
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מו5ּ וַיָּקֻ֤
und–stand-auf

֙ עָלַי
gegen–mich

בַּעֲלֵי֣
Herren-von
H1167

ה הַגִּבְעָ֔
der–Givah
H1390

בּוּ וַיָּסֹ֧
und–umgab
H5437

עָלַי֛
gegen–mich

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֖
der–Haus

לָיְ֑לָה
durch–Nacht
H3915

֙ אוֹתִי
mich
H0853

דִּמּ֣וּ
sie-intended
H1819

ג לַהֲרֹ֔
zu–toeten
H2026

וְאֶת־
und–
H0853

י פִּילַגְשִׁ֥
mein–Nebenfrau
H6370

עִנּ֖וּ
sie-demuetigte

ת׃ וַתָּמֹֽ
und–sie-starb
H4191

Da machten sich die Bürger von Gibea wider mich auf und umringten meinetwegen des Nachts das Haus. Mich 
gedachten sie umzubringen, und mein Kebsweib haben sie geschwächt, daß sie starb.

אֹחֵ֤ז6 וָֽ
und–ergriff
H0270

֙ ילַגְשִׁי בְּפִֽ
mein–Nebenfrau
H6370

הָ אֲנַתְּחֶ֔ וָֽ
und–schnitt-hinauf–ihr
H5408

הָ אֲשַׁלְּחֶ֔ וָֽ
und–sandte–ihr
H7971

בְּכָל־
in–alle
H3605

ה שְׂדֵ֖
Feld–von

נַחֲלַת֣
Erbe–von
H5159

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

י כִּ֥
fuer

עָשׂ֛וּ
tat

ה זִמָּ֥
Gottlosigkeit
H2154

וּנְבָלָ֖ה
und–folly
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Yisrael
H3478

Da ergriff ich mein Kebsweib und zerstückte sie und sandte sie in das ganze Gefilde des Erbteils Israels; denn sie 
haben ein Verbrechen und eine Schandtat begangen in Israel.

הִנֵּ֥ה7
siehe
H2009

כֻלְּכֶ֖ם
alle-von–du
H3605

בְּנֵי֣
Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

הָב֥וּ
geben
H3051

לָכֶם֛
fuer–euch-selbst

דָּבָ֥ר
Wort
H1697

וְעֵצָ֖ה
und–Rat
H6098

הֲלֹֽם׃
hier
H1988

Siehe, hier seid ihr allesamt, Kinder Israel: Gebet eure Meinung und euren Rat allhier!

וַיָּקָ֙ם8֙
und–stand-auf

כָּל־
alle
H3605

ם הָעָ֔
der–Volk

ישׁ כְּאִ֥
wie–Mann
H0376

אֶחָ֖ד
eins
H0259

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

א ֹ֤ ל
nicht
H3808

נֵלֵךְ֙
wir-wird-gehen
H3212

אִ֣ישׁ
ein–Mann
H0376

לְאָהֳל֔וֹ
zu–sein–Zelt
H0168

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

נָס֖וּר
wir-wird-wenden-aside
H5493

ישׁ אִ֥
ein–Mann
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
zu–sein–Haus

Und das ganze Volk stand auf wie ein Mann und sprach: Wir wollen nicht gehen, ein jeder nach seinem Zelte, und 
nicht einkehren, ein jeder in sein Haus;

ה9 וְעַתָּ֕
und–nun
H6258

זֶה֣
dies
H2088

ר הַדָּבָ֔
der–Sache
H1697

ר אֲשֶׁ֥
welcher

ה נַעֲשֶׂ֖
wir-wird-tun

לַגִּבְעָה֑
zu–der–Givah
H1390

עָלֶ֖יהָ
gegen–es

ל׃ בְּגוֹרָֽ
durch–Los
H1486

sondern dies ist die Sache, die wir jetzt an Gibea tun wollen: Ziehen wir wider dasselbe nach dem Lose;

חְנו10ּ וְלָקַ֣
und–wir-wird-nehmen
H3947

עֲשָׂרָה֩
zehn
H6235

ים אֲנָשִׁ֨
Maenner
H0376

ה לַמֵּאָ֜
zu–der–hundert
H3967

ל  ׀לְכֹ֣
zu–alle
H3605

שִׁבְטֵי֣
Staemme-von
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael
H3478

וּמֵאָ֤ה
und–hundert
H3967

לָאֶלֶ֙ף֙
zu–der–tausend
H0505

וְאֶלֶ֣ף
und–tausend
H0505

ה לָרְבָבָ֔
zu–der–zehntausend
H7233

חַת לָקַ֥
zu–nehmen
H3947

ה צֵדָ֖
provision
H6720

לָעָם֑
fuer–der–Volk

לַעֲשׂ֗וֹת
zu–tun

לְבוֹאָם֙
bei–ihr–kommend
H0935

לְגֶבַ֣ע
zu–Geva
H1387

ן בִּנְיָמִ֔
Binyamin
H1144

כְּכָל־
gemaess–zu–alle
H3605

ה נְּבָלָ֔ הַ֨
der–folly
H5039

ר אֲשֶׁ֥
welcher

ה עָשָׂ֖
tat

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Yisrael
H3478

und nehmen wir zehn Männer von hundert, von allen Stämmen Israels, und hundert von tausend und tausend 
von zehntausend, um Zehrung für das Volk zu holen, damit, wenn sie nach Gibea-Benjamin kommen, man an 
ihm tue nach all der Schandtat, die es in Israel begangen hat.
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ף11 אָסֵ֞ וַיֵּֽ
und–sammelte
H0622

כָּל־
jeder
H3605

ישׁ אִ֤
Mann-von
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

אֶל־
zu
H0413

יר הָעִ֔
der–Stadt

ישׁ כְּאִ֥
wie–Mann
H0376

אֶחָ֖ד
eins
H0259

ים׃ חֲבֵרִֽ
united
H2270

פ
–

Und alle Männer von Israel versammelten sich gegen die Stadt, wie ein Mann verbündet.

יִּשְׁלְח֞ו12ּ וַֽ
und–sandte
H7971

שִׁבְטֵ֤י
Staemme-von
H7626

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

ים אֲנָשִׁ֔
Maenner
H0376

בְּכָל־
in–alle
H3605

י שִׁבְטֵ֥
Staemme-von
H7626

ן בִנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

מָה֚
was
H4100

הָרָעָה֣
der–Boeses

את הַזֹּ֔
der–dies
H2063

ר אֲשֶׁ֥
welcher

ה נִהְיְתָ֖
war-getan
H1961

ם׃ בָּכֶֽ
unter–du

Und die Stämme Israels sandten Männer in alle Geschlechter Benjamins und sprachen: Was ist das für eine 
Übeltat, die unter euch geschehen ist!

ה13 וְעַתָּ֡
und–nun
H6258

֩ תְּנוּ
geben
H5414

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֨
der–Maenner
H0376

בְּנֵֽי־
Soehne–von

עַל בְלִיַּ֜
Beliyaal
H1100

ר אֲשֶׁ֤
der

בַּגִּבְעָה֙
in–Givah
H1390

ם וּנְמִיתֵ֔
und–wir-wird-setzen-zu-Tod–ihnen
H4191

ה וּנְבַעֲרָ֥
und–verbrennen-weg

רָעָ֖ה
Boeses

מִיִּשְׂרָאֵל֑
von–Yisrael
H3478

א ֹ֤ וְל
und–nicht
H3808

֙ אָבוּ
waren-willig
H0014

)בְּנֵי֣  (
Soehne–von
H1121

ן בִּנְיָמִ֔
Binyamin
H1144

עַ לִשְׁמֹ֕
zu–listen
H8085

בְּק֖וֹל
zu–Stimme–von

אֲחֵיהֶ֥ם
ihr–Brueder
H0251

בְּנֵֽי־
Soehne–von

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

So gebet nun die Männer, die Söhne Belials, heraus, die in Gibea sind, daß wir sie töten und das Böse aus Israel 
hinwegschaffen! Aber die Kinder Benjamin wollten nicht auf die Stimme ihrer Brüder, der Kinder Israel, hören;

וַיֵּאָסְפ֧ו14ּ
und–sammelte
H0622

בְנֵֽי־
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֛
Binyamin
H1144

מִן־
von

ים הֶעָרִ֖
der–Staedte

הַגִּבְעָתָ֑ה
zu–der–Givah
H1390

את לָצֵ֥
zu–geh-hinaus
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
zu–der–Schlacht
H4421

עִם־
mit

בְּנֵי֥
Soehne–von

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Und die Kinder Benjamin versammelten sich aus den Städten nach Gibea, um auszuziehen zum Streit mit den 
Kindern Israel.

15֩ קְדוּ וַיִּתְפָּֽ
und–waren-gezaehlt

י בְנֵ֨
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֜
Binyamin
H1144

בַּיּ֤וֹם
auf–der–Tag
H3117

הַהוּא֙
der–jenes
H1931

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
von–der–Staedte

ים עֶשְׂרִ֨
zwanzig
H6242

ה וְשִׁשָּׁ֥
und–sechs
H8337

אֶ֛לֶף
tausend
H0505

ישׁ אִ֖
Mann
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
drawing
H8025

חָרֶ֑ב
Schwert
H2719

בַד לְ֠
apart-von
H0905

מִיֹּשְׁבֵ֤י
Bewohner–von
H3427

הַגִּבְעָה֙
der–Givah
H1390

קְד֔וּ הִתְפָּ֣
waren-gezaehlt

ע שְׁבַ֥
sieben
H7651

מֵא֖וֹת
hundert
H3967

ישׁ אִ֥
Mann
H0376

בָּחֽוּר׃
erwaehlt
H0977

Und die Kinder Benjamin wurden an selbigem Tage aus den Städten gemustert: sechsundzwanzigtausend Mann, 
die das Schwert zogen; außer den Bewohnern von Gibea, die gemustert wurden: siebenhundert auserlesene 
Männer.
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ל 16 ׀מִכֹּ֣
von–alle
H3605

הָעָם֣
der–Volk

הַזֶּ֗ה
der–dies
H2088

שְׁבַ֤ע
sieben
H7651

מֵאוֹת֙
hundert
H3967

אִ֣ישׁ
Mann
H0376

בָּח֔וּר
erwaehlt
H0977

ר אִטֵּ֖
band-von
H0334

יַד־
Hand–von
H3027

יְמִינ֑וֹ
sein–rechts
H3225

כָּל־
alle-von
H3605

זֶ֗ה
dies
H2088

קֹלֵעַ֧
slinging

בָּאֶ֛בֶן
mit–der–Stein
H0068

אֶל־
bei
H0413

ה שַּׂעֲרָ֖ הַֽ
der–Haar
H8185

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

א׃ יַחֲטִֽ
miss
H2398

פ
–

Unter all diesem Volke waren siebenhundert auserlesene Männer, die links waren; diese alle schleuderten mit 
dem Steine aufs Haar und fehlten nicht.

יש17ׁ וְאִ֨
und–Mann-von
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisrael
H3478

קְד֗וּ הִתְפָּֽ
waren-gezaehlt

לְבַד֙
apart-von
H0905

ן מִבִּנְיָמִ֔
von–Binyamin
H1144

ע אַרְבַּ֨
vier
H0702

מֵא֥וֹת
hundert
H3967

אֶ֛לֶף
tausend
H0505

ישׁ אִ֖
Mann
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
drawing
H8025

חָרֶ֑ב
Schwert
H2719

כָּל־
alle-von
H3605

זֶה֖
dies
H2088

ישׁ אִ֥
Mann-von
H0376

ה׃ מִלְחָמָֽ
Krieg
H4421

Und die Männer von Israel wurden gemustert, außer Benjamin: vierhunderttausend Mann, die das Schwert 
zogen; diese alle waren Kriegsmänner.

מו18ּ וַיָּקֻ֜
und–stand-auf

וַיַּעֲל֣וּ
und–ging-hinauf
H5927

֮ ית־אֵל בֵֽ
Beit-El
H1008

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
und–befragten
H7592

בֵאלֹהִים֒
von–Gott
H0430

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
und–sagte
H0559

בְּנֵי֣
Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

מִי֚
der
H4310

יַעֲלֶה־
wird-gehen-hinauf
H5927

נוּ לָּ֣
fuer–uns

ה בַתְּחִלָּ֔
bei–der–erster
H8462

לַמִּלְחָמָ֖ה
zu–der–Schlacht
H4421

עִם־
mit

בְּנֵי֣
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֑
Binyamin
H1144

וַיֹּ֥אמֶר
und–sagte
H0559

יְהוָה֖
HERR
H3068

ה יְהוּדָ֥
Yehudah
H3063

ה׃ בַתְּחִלָּֽ
bei–der–erster
H8462

Und die Kinder Israel machten sich auf und zogen hinauf nach Bethel und befragten Gott, und sie sprachen: Wer 
von uns soll zuerst hinaufziehen zum Streit mit den Kindern Benjamin? Und Jehova sprach: Juda zuerst.

וַיָּק֥וּמו19ּ
und–stand-auf

בְנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

קֶר בַּבֹּ֑
in–der–Morgen
H1242

חֲנ֖וּ וַיַּֽ
und–lagerte
H2583

עַל־
gegen

ה׃ הַגִּבְעָֽ
der–Givah
H1390

פ
–

Und die Kinder Israel machten sich am Morgen auf und lagerten sich wider Gibea.

וַיֵּצֵא20֙
und–ging-hinaus
H3318

אִ֣ישׁ
Mann-von
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

לַמִּלְחָמָ֖ה
zu–der–Schlacht
H4421

עִם־
mit

ן בִּנְיָמִ֑
Binyamin
H1144

וַיַּעַרְכ֨וּ
und–arrayed

ם אִתָּ֧
mit–ihnen
H0854

ישׁ־ אִֽ
Mann-von
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael
H3478

מִלְחָמָ֖ה
Schlacht
H4421

אֶל־
zu
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
der–Givah
H1390

Und die Männer von Israel zogen aus zum Streit mit Benjamin, und die Männer von Israel stellten sich wider sie 
in Schlachtordnung auf bei Gibea.

וַיֵּצְא֥ו21ּ
und–ging-hinaus
H3318

בְנֵֽי־
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

מִן־
von

הַגִּבְעָה֑
der–Givah
H1390

יתוּ וַיַּשְׁחִ֨
und–zerstoerte
H7843

ל בְיִשְׂרָאֵ֜
in–Yisrael
H3478

בַּיּ֣וֹם
auf–der–Tag
H3117

הַה֗וּא
der–jenes
H1931

יִם שְׁנַ֨
zwei
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֥
und–zwanzig
H6242

אֶ֛לֶף
tausend
H0505

ישׁ אִ֖
Mann
H0376

רְצָה׃ אָֽ
zu–der–Boden
H0776

Und die Kinder Benjamin zogen aus Gibea heraus, und sie streckten unter Israel an selbigem Tage 
zweiundzwanzigtausend Mann zu Boden.
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וַיִּתְחַזֵּ֥ק22
und–staerkte-sich-selbst
H2388

הָעָ֖ם
der–Volk

אִ֣ישׁ
Mann-von
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

֙ וַיֹּסִפ֙וּ
und–wieder
H3254

ךְ לַעֲרֹ֣
zu–array

ה מִלְחָמָ֔
Schlacht
H4421

בַּמָּק֕וֹם
in–der–Ort
H4725

אֲשֶׁר־
wo

עָ֥רְכוּ
arrayed

ם שָׁ֖
dort
H8033

בַּיּ֥וֹם
auf–der–Tag
H3117

הָרִאשֽׁוֹן׃
der–erster
H7223

Und es ermannte sich das Volk, die Männer von Israel, und sie stellten sich wieder in Schlachtordnung auf an 
dem Orte, wo sie sich am ersten Tage aufgestellt hatten.

וַיַּעֲל֣ו23ּ
und–ging-hinauf
H5927

בְנֵֽי־
Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael
H3478

וַיִּבְכּ֣וּ
und–weinte
H1058

לִפְנֵֽי־
vor
H6440

֮ יְהוָה
HERR
H3068

עַד־
bis
H5704

הָעֶרֶב֒
der–Abend
H6153

וַיִּשְׁאֲל֤וּ
und–befragten
H7592

יהוָה֙ בַֽ
von–HERR
H3068

ר לֵאמֹ֔
sprechend
H0559

יף הַאוֹסִ֗
soll-ich-wieder
H3254

לָגֶשֶׁ֙ת֙
zu–sich-naehern
H5066

ה לַמִּלְחָמָ֔
zu–der–Schlacht
H4421

עִם־
mit

בְּנֵי֥
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

י אָחִ֑
mein–Bruder
H0251

וַיֹּ֥אמֶר
und–sagte
H0559

יְהוָה֖
HERR
H3068

עֲל֥וּ
geh-hinauf
H5927

יו׃ אֵלָֽ
gegen–ihn
H0413

פ
–

Und die Kinder Israel zogen hinauf und weinten vor Jehova bis an den Abend; und sie befragten Jehova und 
sprachen: Soll ich wiederum ausrücken zum Streit mit den Kindern meines Bruders Benjamin? Und Jehova 
sprach: Ziehet wider ihn hinauf.

וַיִּקְרְב֧ו24ּ
und–drew-nahe
H7126

בְנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael
H3478

אֶל־
zu
H0413

בְּנֵי֥
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

בַּיּ֥וֹם
auf–der–Tag
H3117

י׃ הַשֵּׁנִֽ
der–zweiter
H8145

Und die Kinder Israel nahten sich den Kindern Benjamin am zweiten Tage.

25֩ וַיֵּצֵא
und–ging-hinaus
H3318

ן  ׀בִנְיָמִ֨
Binyamin
H1144

ם  ׀לִקְרָאתָ֥
zu–meet–ihnen
H7125

ן־ מִֽ
von

֮ הַגִּבְעָה
der–Givah
H1390

בַּיּ֣וֹם
auf–der–Tag
H3117

הַשֵּׁנִי֒
der–zweiter
H8145

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
und–zerstoerte
H7843

י בִבְנֵ֨
unter–Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisrael
H3478

ע֗וֹד
wieder
H5750

שְׁמֹנַ֨ת
acht
H8083

ר עָשָׂ֥
zehn
H6240

אֶ֛לֶף
tausend
H0505

ישׁ אִ֖
Mann
H0376

אָרְ֑צָה
zu–der–Boden
H0776

כָּל־
alle
H3605

לֶּה אֵ֖
diese
H0428

לְפֵי שֹׁ֥
drawing
H8025

רֶב׃ חָֽ
Schwert
H2719

Und Benjamin zog am zweiten Tage aus Gibea heraus, ihnen entgegen, und sie streckten nochmals unter den 
Kindern Israel achtzehntausend Mann zu Boden; diese alle zogen das Schwert.

וַיַּעֲל֣ו26ּ
und–ging-hinauf
H5927

כָל־
alle
H3605

֩ בְּנֵי
Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֨
Yisrael
H3478

וְכָל־
und–alle
H3605

ם הָעָ֜
der–Volk

אוּ וַיָּבֹ֣
und–kam
H0935

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
Beit-El
H1008

֙ וַיִּבְכּוּ
und–weinte
H1058

וַיֵּ֤שְׁבוּ
und–sass
H3427

שָׁם֙
dort
H8033

לִפְנֵי֣
vor
H6440

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

וַיָּצ֥וּמוּ
und–fastete
H6684

בַיּוֹם־
auf–der–Tag
H3117

הַה֖וּא
der–jenes
H1931

עַד־
bis
H5704

הָעָרֶ֑ב
der–Abend
H6153

יַּעֲל֛וּ וַֽ
und–opferte-hinauf
H5927

עֹל֥וֹת
Brandopfer

ים וּשְׁלָמִ֖
und–Friedensopfer
H8002

לִפְנֵי֥
vor
H6440

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Da zogen alle Kinder Israel und das ganze Volk hinauf und kamen nach Bethel, und sie weinten und blieben 
daselbst vor Jehova und fasteten an selbigem Tage bis zum Abend; und sie opferten Brandopfer und 
Friedensopfer vor Jehova.
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וַיִּשְׁאֲל֥ו27ּ
und–befragten
H7592

בְנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

יהוָה֑ בַּֽ
von–HERR
H3068

ם וְשָׁ֗
und–dort
H8033

֙ אֲרוֹן
Lade-von
H0727

ית בְּרִ֣
Bund-von
H1285

ים הָאֱלֹהִ֔
der–Gott
H0430

ים בַּיָּמִ֖
in–der–Tage
H3117

ם׃ הָהֵֽ
der–jene
H1992

Und die Kinder Israel befragten Jehova, denn die Lade des Bundes Gottes war daselbst in jenen Tagen,

וּ֠פִינְחָס28
und–Pinechas
H6372

בֶּן־
Sohn–von

אֶלְעָזָ֨ר
Elazar
H0499

ן־ בֶּֽ
Sohn–von

ן אַהֲרֹ֜
Aaron
H0175

׀עֹמֵד֣ 
stehend
H5975

יו לְפָנָ֗
vor–ihn
H6440

ים בַּיָּמִ֣
in–der–Tage
H3117

֮ הָהֵם
der–jene
H1992

֒ לֵאמֹר
sprechend
H0559

ף הַאוֹסִ֨
soll-ich-wieder
H3254

ע֜וֹד
noch
H5750

לָצֵ֧את
zu–geh-hinaus
H3318

לַמִּלְחָמָ֛ה
zu–der–Schlacht
H4421

עִם־
mit

בְּנֵֽי־
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֥
Binyamin
H1144

י אָחִ֖
mein–Bruder
H0251

אִם־
oder

ל אֶחְדָּ֑
soll-ich-cease
H2308

וַיֹּ֤אמֶר
und–sagte
H0559

יְהוָה֙
HERR
H3068

עֲל֔וּ
geh-hinauf
H5927

י כִּ֥
fuer

מָחָ֖ר
morgen
H4279

אֶתְּנֶנּ֥וּ
ich-wird-geben–ihn
H5414

ךָ׃ בְיָדֶֽ
in–dein–Hand
H3027

und Pinehas, der Sohn Eleasars, des Sohnes Aarons, stand vor ihr in jenen Tagen und sprachen: Soll ich 
wiederum ausziehen zum Streit mit den Kindern meines Bruders Benjamin, oder soll ich aufhören? Und Jehova 
sprach: Ziehet hinauf, denn morgen werde ich ihn in deine Hand geben.

וַיָּ֤שֶׂם29
und–setzen

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

ים רְבִ֔ אֹֽ
ambushes
H0693

אֶל־
zu
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
der–Givah
H1390

יב׃ סָבִֽ
um
H5439

פ
–

Und Israel legte einen Hinterhalt gegen Gibea ringsumher.

וַיַּעֲל֧ו30ּ
und–ging-hinauf
H5927

בְנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael
H3478

אֶל־
zu
H0413

בְּנֵי֥
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

בַּיּ֣וֹם
auf–der–Tag
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
der–dritter
H7992

וַיַּעַרְכ֥וּ
und–arrayed

אֶל־
zu
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
der–Givah
H1390

עַם כְּפַ֥
wie–Zeit
H6471

עַם׃ בְּפָֽ
nach–Zeit
H6471

Und die Kinder Israel zogen am dritten Tage hinauf wider die Kinder Benjamin und stellten sich wider Gibea auf, 
wie die anderen Male.

וַיֵּצְא֤ו31ּ
und–ging-hinaus
H3318

בְנֵֽי־
Soehne–von

֙ בִנְיָמִן
Binyamin
H1144

לִקְרַ֣את
zu–meet
H7125

ם הָעָ֔
der–Volk

הָנְתְּק֖וּ
waren-drawn-weg
H5423

מִן־
von

הָעִי֑ר
der–Stadt

לּוּ וַיָּחֵ֡
und–begann

לְהַכּוֹת֩
zu–schlagen
H5221

ם מֵהָעָ֨
von–der–Volk

ים חֲלָלִ֜
erschlagen

׀כְּפַעַ֣ם 
wie–Zeit
H6471

עַם בְּפַ֗
nach–Zeit
H6471

מְסִלּוֹת֙ בַּֽ
auf–der–highways
H4546

ר אֲשֶׁ֨
welcher

ת אַחַ֜
eins
H0259

עֹלָה֣
gehend-hinauf
H5927

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
Beit-El
H1008

וְאַחַ֤ת
und–eins
H0259

גִּבְעָתָ֙ה֙
zu–Givah
H1390

ה בַּשָּׂדֶ֔
in–der–Feld

ים כִּשְׁלֹשִׁ֥
ueber–dreissig
H7970

ישׁ אִ֖
Mann
H0376

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Yisrael
H3478
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Und die Kinder Benjamin zogen heraus, dem Volke entgegen, wurden von der Stadt abgerissen und fingen an, 
etliche von dem Volke zu erschlagen, wie die anderen Male, bei dreißig Mann unter Israel, auf den Landstraßen, 
deren eine nach Bethel hinaufsteigt und die andere durch das Gefilde nach Gibea führt.

32֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
und–sagte
H0559

בְּנֵי֣
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֔
Binyamin
H1144

ים נִגָּפִ֥
schlug
H5062

הֵ֛ם
sie
H1992

לְפָנֵי֖נוּ
vor–uns
H6440

כְּבָרִאשֹׁנָה֑
wie–bei–erster
H7223

וּבְנֵי֧
und–Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֣
Yisrael
H3478

אָמְר֗וּ
sagte
H0559

נָנוּ֙סָה֙
lass-uns-fliehen
H5127

הוּ וּֽנְתַקְּנֻ֔
und–draw-ihnen-weg
H5423

מִן־
von

יר הָעִ֖
der–Stadt

אֶל־
zu
H0413

מְסִלּֽוֹת׃ הַֽ
der–highways
H4546

Und die Kinder Benjamin sprachen: Sie sind vor uns geschlagen wie im Anfang. Die Kinder Israel aber sprachen: 
Laßt uns fliehen, daß wir sie von der Stadt abreißen auf die Landstraßen!

ל 33 ׀וְכֹ֣
und–alle
H3605

אִ֣ישׁ
Mann-von
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael
H3478

קָמ֚וּ
stand-auf

מִמְּקוֹמ֔וֹ
von–ihr–Ort
H4725

וַיַּעַרְכ֖וּ
und–arrayed

תָּמָר֑בְּבַעַ֣ל 
bei–Baal-Tamar
H1193

וְאֹרֵ֧ב
und–Hinterhalt-von
H0693

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael
H3478

יחַ מֵגִ֥
rushing-heraus
H1518

מִמְּקֹמ֖וֹ
von–sein–Ort
H4725

עֲרֵה־ מִמַּֽ
von–Maareh
H4629

גָֽבַע׃
Geva
H1390

Und alle Männer von Israel machten sich auf von ihrem Orte und stellten sich zu Baal-Tamar auf, während der 
Hinterhalt Israels von seinem Orte hervorbrach aus dem Blachfelde von Gibea.

34֩ וַיָּבֹאוּ
und–kam
H0935

גֶד מִנֶּ֨
von–opposite
H5048

ה לַגִּבְעָ֜
zu–der–Givah
H1390

עֲשֶׂרֶת֩
zehn
H6235

ים אֲלָפִ֨
tausend
H0505

ישׁ אִ֤
Mann
H0376

בָּחוּר֙
erwaehlt
H0977

מִכָּל־
von–alle
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
und–der–Schlacht
H4421

כָּבֵדָ֑ה
schwer
H3513

וְהֵם֙
und–sie
H1992

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

יָדְע֔וּ
wusste
H3045

י־ כִּֽ
jenes

נֹגַעַ֥ת
touching
H5060

עֲלֵיהֶ֖ם
gegen–ihnen

ה׃ הָרָעָֽ
der–disaster

פ
–

Und es kamen gegen Gibea zehntausend auserlesene Männer aus ganz Israel, und der Streit wurde heftig; jene 
aber wußten nicht, daß das Unglück sie erreichte.

ף35 וַיִּגֹּ֨
und–schlug
H5062

׀יְהוָה֥ 
HERR
H3068

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ בִּנְיָמִן
Binyamin
H1144

לִפְנֵי֣
vor
H6440

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
und–zerstoerte
H7843

י בְנֵ֨
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֤ל
Yisrael
H3478

֙ בְּבִנְיָמִן
in–Binyamin
H1144

בַּיּ֣וֹם
auf–der–Tag
H3117

הַה֔וּא
der–jenes
H1931

ים עֶשְׂרִ֨
zwanzig
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֥
und–fuenf
H2568

אֶ֛לֶף
tausend
H0505

וּמֵאָ֖ה
und–hundert
H3967

אִ֑ישׁ
Mann
H0376

כָּל־
alle
H3605

לֶּה אֵ֖
diese
H0428

לֵף שֹׁ֥
drawing
H8025

רֶב׃ חָֽ
Schwert
H2719

Und Jehova schlug Benjamin vor Israel, und die Kinder Israel streckten unter Benjamin an selbigem Tage 
fünfundzwanzigtausend einhundert Mann nieder; diese alle zogen das Schwert. -

וַיִּרְא֥ו36ּ
und–sah
H7200

בְנֵֽי־
Soehne–von

ן בִנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

י כִּ֣
jenes

נִגָּ֑פוּ
schlug
H5062

וַיִּתְּנ֨וּ
und–gab
H5414

ישׁ־ אִֽ
Mann-von
H0376

יִשְׂרָאֵ֤ל
Yisrael
H3478

מָקוֹם֙
Ort
H4725

ן לְבִנְיָמִ֔
zu–Binyamin
H1144

י כִּ֤
fuer

֙ טְחוּ בָֽ
vertraute
H0982

אֶל־
zu
H0413

ב הָאֹ֣רֵ֔
der–Hinterhalt
H0693

אֲשֶׁר
welcher

מוּ שָׂ֖
setzen

אֶל־
zu
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
der–Givah
H1390
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Und die Kinder Benjamin sahen, daß sie geschlagen waren. Und die Männer von Israel gaben Benjamin Raum, 
weil sie sich auf den Hinterhalt verließen, den sie wider Gibea gelegt hatten.

וְהָאֹרֵ֣ב37
und–der–Hinterhalt
H0693

ישׁוּ הֵחִ֔
hurried

יִּפְשְׁט֖וּ וַֽ
und–rushed
H6584

אֶל־
zu
H0413

הַגִּבְעָה֑
der–Givah
H1390

וַיִּמְשֹׁךְ֙
und–drew
H4900

ב הָאֹרֵ֔
der–Hinterhalt
H0693

וַיַּ֥ךְ
und–schlug
H5221

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

יר הָעִ֖
der–Stadt

לְפִי־
durch–Rand-von
H6310

רֶב׃ חָֽ
Schwert
H2719

Und der Hinterhalt eilte und überfiel Gibea; und der Hinterhalt zog hin und schlug die ganze Stadt mit der 
Schärfe des Schwertes.

ד38 וְהַמּוֹעֵ֗
und–der–setzte-ein-signal
H4150

הָיָה֛
war
H1961

ישׁ לְאִ֥
zu–Mann-von
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

עִם־
mit

הָאֹרֵ֑ב
der–Hinterhalt
H0693

רֶב הֶ֕
zu–machen-gross

לְהַעֲלוֹתָ֛ם
zu–senden-hinauf–ihnen
H5927

מַשְׂאַ֥ת
rising-von
H4864

ן הֶעָשָׁ֖
der–Rauch
H6227

מִן־
von

יר׃ הָעִֽ
der–Stadt

Die Männer von Israel hatten sich aber mit dem Hinterhalt verabredet, eine große Rauchsäule aus der Stadt 
emporsteigen zu lassen.

ך39ְ וַיַּהֲפֹ֥
und–wandte
H2015

ישׁ־ אִֽ
Mann-von
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

בַּמִּלְחָמָה֑
in–der–Schlacht
H4421

ן וּבִנְיָמִ֡
und–Binyamin
H1144

֩ הֵחֵל
begann

לְהַכּ֨וֹת
zu–schlagen
H5221

חֲלָלִ֤ים
erschlagen

ישׁ־ בְּאִֽ
unter–Mann-von
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

ים כִּשְׁלֹשִׁ֣
ueber–dreissig
H7970

ישׁ אִ֔
Mann
H0376

י כִּ֣
fuer

אָמְר֔וּ
sagte
H0559

אַךְ֩
gewiss
H0389

נִגּ֨וֹף
seiend-schlug
H5062

נִגָּ֥ף
schlug
H5062

הוּא֙
er
H1931

ינוּ לְפָנֵ֔
vor–uns
H6440

כַּמִּלְחָמָ֖ה
wie–der–Schlacht
H4421

הָרִאשֹׁנָֽה׃
der–erster
H7223

Und die Männer von Israel wandten sich um im Streit, und Benjamin hatte angefangen, unter den Männern von 
Israel etliche zu erschlagen, bei dreißig Mann; denn die sprachen: Sie sind ja gänzlich vor uns geschlagen, wie im 
vorigen Streit.

ת40 וְהַמַּשְׂאֵ֗
und–der–signal
H4864

הֵחֵ֛לָּה
begann

לַעֲל֥וֹת
zu–geh-hinauf
H5927

מִן־
von

יר הָעִ֖
der–Stadt

עַמּ֣וּד
Saeule-von
H5982

ן עָשָׁ֑
Rauch
H6227

וַיִּ֤פֶן
und–wandte
H6437

֙ בִּנְיָמִן
Binyamin
H1144

יו אַחֲרָ֔
hinter–ihn

וְהִנֵּ֛ה
und–siehe
H2009

עָלָ֥ה
ging-hinauf
H5927

כְלִיל־
ganz-von
H3632

יר הָעִ֖
der–Stadt

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
zu–der–Himmel
H8064

Und der Brand fing an, aus der Stadt emporzusteigen wie eine Rauchsäule; und Benjamin wandte sich zurück, 
und siehe, die ganze Stadt ging in Feuer auf gen Himmel.

יש41ׁ וְאִ֤
und–Mann-von
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

ךְ הָפַ֔
wandte
H2015

וַיִּבָּהֵ֖ל
und–war-erschreckt
H0926

אִ֣ישׁ
Mann-von
H0376

ן בִּנְיָמִ֑
Binyamin
H1144

י כִּ֣
fuer

ה רָאָ֔
sah
H7200

י־ כִּֽ
jenes

נָגְעָ֥ה
berueehrte
H5060

עָלָ֖יו
gegen–ihn

ה׃ הָרָעָֽ
der–disaster

Da wandten sich die Männer von Israel um, und die Männer von Benjamin wurden bestürzt; denn sie sahen, daß 
das Unglück sie erreicht hatte.
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וַיִּפְנ֞ו42ּ
und–wandte
H6437

י לִפְנֵ֨
vor
H6440

ישׁ אִ֤
Mann-von
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

אֶל־
zu
H0413

רֶךְ דֶּ֣
Weg–von
H1870

ר הַמִּדְבָּ֔
der–Wueste

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
und–der–Schlacht
H4421

תְהוּ הִדְבִּיקָ֑
holte-ein–ihn
H1692

וַאֲשֶׁר֙
und–jene

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
von–der–Staedte

ים מַשְׁחִיתִ֥
destroying
H7843

אוֹת֖וֹ
ihn
H0853

בְּתוֹכֽוֹ׃
in–sein–Mitte
H8432

Und sie wandten sich vor den Männern von Israel nach dem Wege zur Wüste; aber der Streit ereilte sie; und die 
aus den Städten kamen, streckten sie in ihrer Mitte nieder.

כִּתְּר֤ו43ּ
umgab
H3803

אֶת־
–
H0853

֙ בִּנְיָמִן
Binyamin
H1144

הוּ הִרְדִיפֻ֔
verfolgte–ihn
H7291

מְנוּחָ֖ה
bei–Ruhe
H4496

הִדְרִיכֻה֑וּ
trampled–ihn
H1869

עַד֛
zu
H5704

נֹ֥כַח
opposite
H5227

הַגִּבְעָ֖ה
der–Givah
H1390

מִמִּזְרַח־
zu–sunrise
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
von–Sonne
H8121

Sie umzingelten Benjamin, jagten ihm nach, traten ihn nieder, wo er ausruhen wollte, bis vor Gibea, gegen 
Sonnenaufgang.

44֙ יִּפְּלוּ וַֽ
und–fiel
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֔
von–Binyamin
H1144

שְׁמֹנָֽה־
achtzehn
H8083

ר עָשָׂ֥
zehn
H6240

לֶף אֶ֖
tausend
H0505

אִ֑ישׁ
Mann
H0376

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

לֶּה אֵ֖
diese
H0428

אַנְשֵׁי־
Maenner–von
H0376

יִל׃ חָֽ
valor
H2428

Und es fielen von Benjamin achtzehntausend Mann; diese alle waren tapfere Männer.

וַיִּפְנ֞ו45ּ
und–wandte
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
und–floh
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
zu–der–Wueste

אֶל־
zu
H0413

סֶלַ֣ע
Fels-von
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
der–Rimmon

֙ לְלֻה֙וּ וַיְעֹֽ
und–gleaned–ihnen

מְסִלּ֔וֹת בַּֽ
auf–der–highways
H4546

שֶׁת חֲמֵ֥
fuenf
H2568

ים אֲלָפִ֖
tausend
H0505

אִ֑ישׁ
Mann
H0376

יקוּ וַיַּדְבִּ֤
und–verfolgte
H1692

֙ אַחֲרָיו
nach–ihnen

עַד־
zu
H5704

ם גִּדְעֹ֔
Gidom
H1440

וַיַּכּ֥וּ
und–schlug
H5221

נּוּ מִמֶּ֖
von–ihnen

יִם אַלְפַּ֥
zwei-tausend
H0505

ישׁ׃ אִֽ
Mann
H0376

Da wandten sie sich und flohen der Wüste zu, nach dem Felsen Rimmon; aber die Israeliten hielten unter ihnen 
auf den Landstraßen eine Nachlese von fünftausend Mann, und setzten ihnen nach bis Gideom und erschlugen 
von ihnen zweitausend Mann.

46֩ וַיְהִי
und–war
H1961

כָל־
alle
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
der–gefallen
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֗
von–Binyamin
H1144

עֶשְׂרִים֩
zwanzig
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֨
und–fuenf
H2568

לֶף אֶ֥
tausend
H0505

ישׁ אִ֛
Mann
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
drawing
H8025

רֶב חֶ֖
Schwert
H2719

בַּיּ֣וֹם
auf–der–Tag
H3117

הַה֑וּא
der–jenes
H1931

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

לֶּה אֵ֖
diese
H0428

אַנְשֵׁי־
Maenner–von
H0376

יִל׃ חָֽ
valor
H2428

So waren all der von Benjamin an selbigem Tage Gefallenen fünfundzwanzigtausend Mann, die das Schwert 
zogen; diese alle waren tapfere Männer.
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וַיִּפְנ֞ו47ּ
und–wandte
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
und–floh
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
zu–der–Wueste

אֶל־
zu
H0413

סֶלַ֣ע
Fels-von
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
der–Rimmon

שׁ שֵׁ֥
sechs
H8337

מֵא֖וֹת
hundert
H3967

אִ֑ישׁ
Mann
H0376

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
und–stayed
H3427

בְּסֶלַ֣ע
in–Fels-von
H5553

רִמּ֔וֹן
Rimmon

אַרְבָּעָ֖ה
vier
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
Monate
H2320

Sechshundert Mann aber wandten sich und flohen der Wüste zu, nach dem Felsen Rimmon; und sie blieben am 
Felsen Rimmon vier Monate. -

יש48ׁ וְאִ֨
und–Mann-von
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisrael
H3478

בוּ שָׁ֣
kehrte-zurueck
H7725

אֶל־
zu
H0413

בְּנֵי֤
Soehne–von

֙ בִנְיָמִן
Binyamin
H1144

וַיַּכּ֣וּם
und–schlug–ihnen
H5221

לְפִי־
durch–Rand-von
H6310

רֶב חֶ֔
Schwert
H2719

מֵעִ֤יר
von–Stadt–von

מְתֹם֙
entirety
H4974

עַד־
zu
H5704

ה בְּהֵמָ֔
Tier
H0929

עַ֖ד
zu
H5704

כָּל־
alle
H3605

הַנִּמְצָא֑
der–fand
H4672

גַּ֛ם
auch
H1571

כָּל־
alle
H3605

ים הֶעָרִ֥
der–Staedte

הַנִּמְצָא֖וֹת
der–fand
H4672

שִׁלְּח֥וּ
setzen
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
mit–Feuer
H0784

פ
–

Und die Männer von Israel kehrten zu den Kindern Benjamin zurück und schlugen sie mit der Schärfe des 
Schwertes, von den Männern in den Städten bis zum Vieh, bis zu allem, was sich vorfand; auch alle die Städte, die 
sich vorfanden, steckten sie in Brand.
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